ZMLUVA O ODOHRANI DIVADELNEHO PREDSTAVENIA

2/2022
Pozyvajuci / Host: Babkové divadlo v Kosiciach
Sidlo /Address : Tajovského 4, 040 22 KoSice
Konajuce / Statutory: Mgr. Pavol Hrehorcak, PhD.
Pravna forma /legal form : prispevkova organizdcia
1CO : 31297811
DIC: 2021454776
Bankové spojenie / Bank account: Stdtna pokladnica
IBAN : SK96 8180 0000 0070 0018 5422
BIC/SWIFT: SPSRSKBAXXX
Kontaktna osoba / Contact person: Zuzana Szabovd
Telefon / Phone number: +421907951822
E-mail : bdke@bdke.sk
(dalej len ako “ Pozyvajuci ” )
Host’ujuci sitbor / Guest : Transcarathian Academic Regional puppet theatre
Sidlo / Address: 88000, Transcarpatian region, Uzhhorod, Teatralna sqr., 8
Konajtce / Statutory : Petiy Myroslav - director
ICO : 055094407017
DIC : 05509441
Kontaktnd osoba / Contact person: Petiy Myroslay
Telefon / Phone number: +380312233049
E-mail : interlyalka@gmail.com

(dalej len ako “ Hostujuci “ )
(dalej aj ako ,,Zmluvné strany* )

sa dohodli na tejto Zmluve o divadelnom predstaveni

(dalej len ,, Zmluva “)

Clanok I. / Article I.

Predmet zmluvy / Subject-matter of the contract

Predmetom tejto Zmluvy je dohoda Zmluvnych stran o podmienkach realizacie babkového divadelného predstavenia s ndazvom
“MySka RuZova Struha“ diia 21. aprila 2022 0 16:00 a 0 17:15 v sdle BDK.

The subject-matter of this contract is the agreement between both contractors, aimed at conditions of an art hosting execution
— the puppet performance called “ MySka RuZovd Struha* dated April 21 " 2022 at 16:00 and at 17:15 held in the BDK.

Clanok I1. / Article I1.

Prava a povinnosti Host’ujiiceho/ The rights and responsibilities of the Guest

1.  Host'ujuci je povinny:

a) zabezpecit' realizaciu predstavenia formou verejného vykonania na dohodnutom priestore na maximalnej
moznej umeleckej urovni v interiéri alebo exteriéri,

b) prisposobit sa casovému organizacnému poriadku urcenom Pozyvajiicim,

c) zabezpecit osobnu prepravu, prepravu kulis a materialno - technického zabezpecenia,



d) zabezpecit urazové poistenie a poistenie majetku,

e vysporiadat’ autorské prava za jej verejné predvedenie, ktoré su viazané na predmetnu babkovi hru podla ¢l. 1.,
zaslat' v dostatocnom casovom predstihu (pred podpisom zmluvy) Pozyvajucemu technicke poziadavky (ak budu
potrebné), ktoré sa stanu prilohou k zmluve,

¥/ zaslat' v dostatocnom casovom propagacné materialy, najmd jeho logo a fotografie.

2. Hostujiici prevadza na Pozyvajiceho prdvo s poskytnutymi materialmi nakladat za ucelom propagdcie
predstavenia.

3. Hostujici sa zaviizuje zdrZat sa konania, ktoré by umoznilo, alebo malo za ciel Sirit skreslené, nepresné, neiplné,
zavadzajuce alebo klamlivé informdacie o Pozyvajicom.

1.  Guest is required:

a) to execute and realize the performance publicly held on the agreed stage either indoors or  outdoors;
moreover, at high artistic standards

b) to adjust to the time schedule given by the Host

c) to ensure the transport of people, scene, material supply, and technical supply

d) to ensure the accidental insurance and the property insurance

e to settle all the accrued royalties settle the copyright of the public performance which is connected to the

particular puppet performance mentioned in the Article L.to submit to the Host (ahead of time — prior to the contract
being signed) required technical specifications and requirements which will become a part of this contract.

¥/ to deliver and/or send all the promotion materials, such as logo and photographs.
2. The Guest gives the right to the Host to use such promotion materials, the Host may use them for promotion
purposes.

3. The Guest agrees not to act in any manner that could harm the Host, and is not allowed to misuse the information
and/or deceive the other party by no means.

Clanok I1I. / Article I11.

Prava a povinnosti Pozyvajiiceho/ The rights and responsibilities of the Host

1. Pozyvajuci je povinny zabezpecit’:

a) technicke podmienky predstavenia na zdklade poziadaviek Hostujuceho,

b) dodrziavat prava autora (autorov), vykonného umelca (vykonnych umelcov)

c) technicky personal a sucinnost technického personalu v mieste konania predstavenia s inscenacnym
timom Hostujuceho, ktori sa budu riadit podla ich pokynov,

d) usporiadatel’sku sluzbu na podujati a technicky, PO a BoZP servis,

e propagdaciu predstavenia obvyklym sposobom.

2. Pozyvajuci sa zavizuje ze on sam nepodnikne Ziadne kroky, alebo neuzatvori Ziadne vztahy s tretimi osobami,
ktorych vysledkom by bolo napriklad vydanie hereckého video zdaznamu z akcie na lubovolnom analogovom alebo
digitalnom médiu, a to bez ohladu na to, ¢i by islo o vztah odplatny alebo bezodplatny.

3. Pozyvajuci sa zavizuje zdrzat sa konania, ktoré by umoznilo, alebo malo za ciel sirit skreslené, nepresné, neuplné,
zavadzajuce alebo klamlivé informdcie o umelcovi (umelcoch ), o autorovi ( autoroch ).

4. Pozyvajuci je opravneny vyhotovit z predstavenia obrazovo-zvukovy zdznam pre svoje propagacné potreby
nekomercného charakteru s podmienkou, ze pri predvadzani zaznamu z inscendcie a z umeleckych vykonov umelcov
hostujuceho, bude uvadzat informdciu o mene hostujuceho. Akykolvek iny zaznam (obrazovy a/alebo obrazovo-zvukovy)
je dovodom k pisomnému suhlasu Hostujiiceho.

5. Pozyvajuci sa zavdzuje vyplatit' Hostujuceho podl’ ¢l. IV.

1. The Host is required
a) provide technical capacities and conditions for the performance specified by the Guest;
b) to respect and obey the copyright and the rights of executive artist(s)
c) to provide technical support and staff that will cooperate with staff of the Guest and will obey their

guidelines
d) to provide convener services, and technical services, furthermore fire safety, and work safety and protection
e to promote the event by standard manners
2. The Host agrees not to compact any agreement with a third party. Not publishing any analog nor video records.
3. The Host agrees not to act in any manner that could harm the Guest, and is not allowed to misuse the

information and/or deceive the other party by no means.



4. The Host is allowed to make audio-video records of the performance for the purpose of a non-commercial
promotion. The name of an artist will be stated when used. Any other usage of the records needs to be upon  a
written agreement signed by the Guest.

5. The Host is allowes to pay the Guest under the article IV.

Clanok IV. / Article IV.

Odmena/ Terms of royalties
1. Zmluvné strany sa dohodli, Ze Hostujuici vykond svoj umelecky vykon bezodplatne.

1. The contractors have agreed on non-financial royalties for this art performance.

Clinok V. / Article V.
Trvanie Zmluvy / Duration of the Contract

1. Tato zmluva sa uzatvara na dobu urcitu a to na obdobie od 21.04.2022 do 21.04.2022.
2. Zmluvny vztah zalozeny touto zmluvou sa konci:

a) uplynutim doby, na ktorii bola Zmluva dojednana,
b) pisomnou dohodou Zmluvnych stran,
c) odstupenim od tejto Zmluvy jednou zo Zmluvnych stran.

3. Dohodou zmluvnych stran je mozné ukoncit tento zmluvny vztah kedykolvek, pricom pre platnost dohody sa vyzaduje
dodrzanie pisomnej formy. V dohode Zmluvné strany uvedu aj sposob vyrovnania pripadnych zavdzkov a pohladavok,
ktoré vznikli v ¢ase do ukoncenia tejto Zmluvy dohodou.

4. Hostujuci si vyhradzuje v pripade ndahle vzniknutych neprekonatelnych prekazok, ktoré nemohol predvidat, ani im
zabranit’ (nahle ochorenie ¢lena suboru, pokial’ zaitho nemozno urobit’ zdaskok na primeranej urovni), oznamit zruSenie
predstavenia najneskor do 24 hodin pred zaciatkom predstavenia. Hostujuci sa v takomto pripade zavizuje uhradit
Pozyvajucemu preukazatelné nutné naklady vzniknuté v suvislosti so zrusenim predstavenia.

5.V pripade zruSenia predstavenia z dovodov tzv. vysSej moci (napr. prirodna katastrofa), za ktoré Ziadna zo Zmluvnych
stran nezodpoveda, neposkytuju si Zmluvné strany Ziadnu ndahradu. Obe Zmluvné strany budu mat' v takomto pripade
pravo odstupit od tejto Zmluvy a kazda Zmluvna strana ponesie viastné naklady.

6. V pripade odstupenia od tejto Zmluvy pre neuskutocnenie predstavenia z inych pricin (tj. okrem pripadov vis maior)
jednou zo Zmluvnych stran, odstupujuca Zmluvnd strana uhradi druhej Zmluvnej strane vsetky preukdzatelné
a opodstatnené vzniknuté naklady.

1. The contract is concluded for a definite period and for the period from 21/04/2022 to 21/04/2022.
2. The contract based on this agreement is finalized:

a) when the time period of this contract is met
b) by written agreement of both sides
c) by withdrawal of one party

3. The agreement of both contractors gives possibility to end this contract; preferably in written form. The contractors

need to state and/or define the terms of compensation, all the liabilities prior to the end of the contract have to be paid off

4. The Guest has the right to cancel the performance due to unexpected situation. (unexpected illness of artists or

soloists, if irretrievable). The Guest has to announce such problems or cancellation at least 24 hours prior to the
performance. The Guest agrees to pay off all the occurred expenses.

5. In case of some cancellation due to natural disaster or any similar manners when both parties are not responsible,

the contractors do not ask for any redemption. They both can withdraw the contract, furthermore, both parties become
responsible for own expenses

6. In case of cancellation of the performance for any other purposes or reasons, the initiative party has to pay the other

conductor all the loses and expenses



Clanok VI. / Article VI.

Zaverelné ustanovenia / The final clause

1. Zmluvné strany sa zavizuju, ze pri spracovani osobnych udajov vsetkych osob budu respektovat ustanovenia
zakona o ochrane osobnych udajov.

2. Zmluvné strany sa dohodli, ze pripadné spory, do ktorych sa pri plneni tejto Zmluvy dostanu, budu riesené v prvom
rade dohodou. Ak neddjde k dohode plati, Ze pripadné spory budi rozhodované prislusnymi riadnymi sudmi.

3. Zmluvné strany prehlasuju, Ze Ziadne okolnosti nebrania uzatvoreniu a plneniu tejto Zmluvy.

4. Tato Zmluva nadobuda platnost driom podpisania oboma Zmluvnymi stranami .

5. Vsetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy sa uskutocnia formou pisomného dodatku na zdklade suhlasného prejavu
oboch Zmluvnych stran.

6.  Pre pripady neupravené touto Zmluvou platia pre obe zmluvné strany ustanovenia Obchodného zakonnika platného
v SR a inych prislusnych pravnych predpisov SR.

7. Tato Zmluva je vyhotovend v dvoch rovnopisoch, po jednom rovnopise pre kazdu Zmluvnu stranu.

8. Zmluvné strany prehlasuju, Ze sa oboznamili s obsahom tejto Zmluvy a na znak suhlasu s jej znenim ju podpisali.

1. Both parties of the contract agreed on respecting the privacy and personal freedom of all the artists. Obeying the
law for protection of personal records.

2. Both parties agreed upon the peaceful way of solving any possible disagreement. Priority being to solve any
disagreement by mutual compromise at first; if impossible, they agreed to follow the rules of the state court.

3. The contractors state that there is no barrier to sign nor to follow such an agreement

4. This contract becomes effective when signed by both .

5. All the changes and additions to the contract need to be signed and agreed on by both the contractors

6. If any other changes occur which are out of the agreed contract, both parties must follow the laws given by the
Slovak Civil Code

7. This contract is written in two official copies / originals; every contractor receives one original

8. The contractors declare that they both had read all the parts of the contract and everything is clear to them. The
attribute of agreement is defined by the signature of both parties.

V Kosiciach, dna: Ve, ANA oo,
In Kosice, date: N Date.....................




Priloha/Appendix

TECHNICKE POZIADAVKY/ TECHNICAL REQUIREMENTS

Sirka/ Width 5,5 meters

Hibka/ Depth 6 meters

Vyska/ Height 3 meters

Stavba/ Setting up time 90 min

Buranie/ Dismantling time 30 min

Svetla/ Lighting Cmanoapmua c8imiosa ycmanoska
Standard light unit

Zvuk/ Sounding Axycmuuna cucmema, MiKuepHuil nyibm
Acoustic system, mixing console

Pouzitie otvoreného ohina a/alebo dymovych efektov na | -

Javisku/ Open fire and/or smoke effects

Ine — v prilohe/ Other — as enclosure if necessary -




